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MONTAGGIO FINALE / FINAL MOUNTING / MONTAGE FINALE / MONTAJE FINAL

MONTAGGIO BARRA OVALE / MOUNTING THE OVAL CROSS BAR / MONTAGE 
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PORTA ANTIPANICO AD UN'ANTA / SINGLE ANTIPANIC DOOR / PORTE 
ANTIPANIQUE A BATTANT SIMPLE / PUERTA ANTIPANICO DE UNA HOJA
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Assicurarsi che tutte le viti siano ben strette a fondo.
Rimontare i coperchi superiori (C).Fissare i coperchi superiori introducendo nei 2 fori le viti (C1 e C2) spingendo leggermente 
le due leve. Ove richiesto, montare il mezzo cilindro e fissarlo con la vite (K). Nella versione con serratura inserire a pressione 
il tappo in plastica (Y). Bloccare le aste superiori ed inferiori con gli appositi grani (W) attraverso i fori del frontale della 
controserratura.

Make certain that all screws are completely tightened.
Fix the top covers (C). Fix the top covers by fitting the screws (C1 e C2) into the two holes, lowering the two levers 
slightly.Where required, mount the single cylinder and fix it with the screws (K). In the lock version insert the plastic plug (Y). 
Stop the upper and down rods with the proper screws (W) in the front holes of the counterlock.

S’assurer que toutes les vis sont serrées à fond.
Remonter les couvercles supérieurs (C). Fixer les couvercles supérieurs en introduisant dans les 2 trous les vis (C1 et C2) en 
abaissant légèrementles deux leviers. Si nécessaire, monter le demi-cylindre et le fixer avec la vis (K). Sur laversion à serrure, 
insérer par pression le bouchon en plastique (Y). Bloquer les tiges supérieures et inférieures avec les vis prévues à cet effet 
(W) à travers les trous de la façade de la contre-serrure.

Controlar que todos los tornillos estén bien apretados.
Montar primero las tapas superiores (C). Fijar las tapas superiores colocando en los dos agujeros los tornillos (C1 y C2) 
bajando ligeramente las dospalancas. Donde sea necesario, montar el medio cilindro y fijarlo con el tornillo (K). En las 
versiones con cerradura poner presionando el tapón de plástico (Y). Bloquear las barras superiores einferiores con las clavijas 
(W) introduciéndolas en los agujeros del frontal de el cerradero.

PORTA ANTIPANICO A DUE ANTE / DOUBLE ANTIPANIC DOOR / PORTE 
ANTIPANIQUE A DOUBLE BATTANT / PUERTA ANTIPANICO DE DOBLE HOJA
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